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Проблема взаимоотношений языка и гендера зародилась в связи с размышлениями о том, как соотносятся язык и внеязыковая реальность. При этом следует отметить, что из-за исторического неравноправия мужчин и женщин в европейской культуре до XIX века, когда начал зарождаться феминизм, репрезентация женской речи в истории в разных ее видах была очень немногочисленной. Именно поэтому гендерные исследования являются сравнительно новым направлением в лингвистической науке. Само понятие «гендер» в значении «социокультурный пол» [Анков, Гриценко, Гаранович, 2022: 8] впервые возникло в науке в середине прошлого века.
Гендерные исследования языка неразрывно связаны с проблемами социолингвистики [Кирилина, 2005: 37], которая, прежде всего, исследует разговорную речь. В романах Г. Линд разговорная диалогическая речь играет очень большую роль и занимает значительную часть текстов. При этом можно анализировать как роман в целом с точки зрения анализа «женской» речи автора женского пола, так и речь персонажей женского пола внутри романа. Также гендерная лингвистика связана с риторикой, например, в наше время активно исследуется риторика феминистских текстов [Кремер, 2017: 280].
Что касается тактики ведения диалога, считается, что женщины менее категоричны [Кирилина, 2005: 43], чем мужчины, и придерживаются более дипломатичного стиля общения. Также следует отметить, что женщины в своей речи более эмоциональны. Это можно заметить, сравнивая речь мужских и женских персонажей в анализируемых романах. Так, например, в романе «Das Superweib» это проявляется в речи главной героини при помощи экстралингвистических элементов. Например, так выглядит одна из реплик: «Die Frau im Buchladen KANNTE mich nicht» [Lind, 1994: 149].

Также в женской речи чаще используются эмоционально окрашенные модальные частицы. Для этого можно сравнить реплики мужских и женских персонажей в романах: «“Nein, dazu haben wir keine Mittel”», sagte Enno. «”Aber wir müssen jetzt unbedingt etwas für deine Pie-Aa tun”». <…> «“Aber ich habe doch schon einen Anrufbeantworter!”» [Lind, 1994: 151]. Сразу же можно заметить, что в мужской реплике нет ни одной модальной частицы, а в женской есть частица doch.
При исследовании текстов также удалось выяснить, что восклицательными чаще бывают именно женские реплики, например, когда героиня произносит внутренний монолог. Также именно для женской речи характерны риторические вопросы.

Что касается морфологии, можно отметить, что в женской речи широко используются уменьшительно-ласкательные суффиксы, степени сравнения прилагательных, возникает определенная градация эмоциональной оценки ситуации. Часто превосходная степень прилагательных сочетается с восклицательной интонацией. Восклицательные предложения нередко появляются в контексте внутренней речи главных героинь: «Stuhlbein trieb täglich Sport! Da konnte er gar nicht genug von kriegen!» [Lind, 1995: 30].
На лексическом уровне при анализе гендерно-лингвистических особенностей романов можно заметить, что в речи автора, которая у Линд сливается с речью главных героинь, активно используются глаголы чувственного восприятия: genießen, wünschen. Эмоционально окрашенные прилагательные также повсеместно представлены в романах Линд для яркой характеристики даже эпизодических персонажей. Частое использование форм Konjunktiv II при этом делает речь героинь менее категоричной.
Таким образом, можно сделать вывод, что, с точки зрения гендерной лингвистики, тексты романов Г. Линд действительно являются типично «женскими», что проявляется на всех основных языковых уровнях.
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